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20038 Seregno (Mi) - via Messina, 80
Tel. ++39 / 0362 / 230442 r.a. - Fax ++39 / 0362 / 237633

www.italvetrine.it   e-mail: info@italvetrine.it

RICHIEDETECI IL CATALOGO GENERALE - ASK FOR THE GENERAL CATALOGUE
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VETRERIA INDUSTRIALE

GRUPPO VETRARIO PACI

VETRERIA D’ARTE
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STRATOGLASS

AZIENDA CERTIFICATA UNI EN ISO 9001:2000
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® SPECIALSSPECIALI
VETRINE PROMOZIONALI PERSONALIZZATE DI TIPOLOGIA “A”
PROMOTIONAL SHOWCASES WITH TRADE NAME TYPE “A”

Si seglie una vetrina tra gli oltre 300
modelli standard presenti 
in catalogo

You choose a showcase among
more than 300 standard models
shown on the catalogue

Si valuta attentamente come posizio-
nare il brand e si decide la scelta dei
colori

You carefully think over the brand’s
position and decide the most suita-
ble colours

Si effettuano prove e rendering per
verificare il grado di attrattività 
dell’espositore

We do trials and rendering in order
to check the exhibitor’s attraction

FIAT
linea 

accessori

Le vetrine o 
i banchi personalizzati 

di tipologia “A”

Realizzare una vetrina o un banco persona-
lizzato di tipologia “A” è il modo più facile ed
economico per realizzare un espositore per
il punto vendita assolutamente personale
che sappia valorizzare i prodotti che verran-
no esposti al suo interno e che dia risalto al
proprio marchio.
Per iniziare a prendere confidenza con la
realizzazione di un espositore promozionale
è molto semplice,  basta segliere una vetrina
o un banco tra gli oltre 300 modelli stan-
dard presenti in catalogo, vagliare i colori, le
dimensioni, gli spazi di rispetto del brand, in
modo che il prodotto finito rispecchi com-
pletamente la “corporate identity” del
cliente.

Creating a showcase or a counter with
brand name of type “A” is the simpliest and
cheapest way to produce a personalized
display for your sale’s point, which increases
the value of the exhibited products and
gives prominence to your brand name.
It is very simple to create a promotional exhi-
bitor, you just need to choose a showcase
or a counter among more than 300 models
shown on the catalogue, then we could dis-
cuss the colours, the sizes, the brand’s
dimension, so that we’ll be able to produce
a finished product which comforms to your
company’s identity



“A”
8 9

SPECIALSSPECIALI

Alcuni esempi 
di espositori

di tipologia “A”

In queste pagine Vi mostriamo
alcuni esempi di vetrine promozionali di tipologia “A”, per 
dimostrarVi come, prendendo a campione un modello presente 
in catalogo ed apportandogli solo piccoli interventi estetici con colori personalizzati ed 
aggiungendo il logo del cliente, il risultato sia una vetrina del tutto personale.

®

VETRINE PROMOZIONALI PERSONALIZZATE DI TIPOLOGIA “A”
PROMOTIONAL SHOWCASES WITH TRADE NAME TYPE “A”
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SPECIALSSPECIALI

On these pages we show you
some examples of promotional showcases of type “A”, in 
order to prove how we simply obtain a personalized 
showcase just taking a standard model and doing little 
aesthetical changes, using different colours and adding the 
customer’s brand name. The final result will be a really personalized showcase

®

VETRINE PROMOZIONALI PERSONALIZZATE DI TIPOLOGIA “A”
PROMOTIONAL SHOWCASES WITH TRADE NAME TYPE “A”
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SPECIALSSPECIALI®

VETRINE PROMOZIONALI PERSONALIZZATE DI TIPOLOGIA “A”
PROMOTIONAL SHOWCASES WITH TRADE NAME TYPE “A”
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SPECIALSSPECIALI®

VETRINE PROMOZIONALI PERSONALIZZATE DI TIPOLOGIA “A”
PROMOTIONAL SHOWCASES WITH TRADE NAME TYPE “A”
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SPECIALSSPECIALI
Si valuta se sul catalogo possa esser-
ci un modello dal quale prendere
spunto

You look for a model on the catalo-
gue, you might be interested in

Si esegue uno studio ed in seguito un
progetto, valutando la funzionalità e gli
aspetti comunicativi legati al brand

We beginn a study and we afterwards
create a plan in order to ponder over
the brand’s impact and its 
communicative effects

Si realizza un prototipo il quale, con
eventuali modifiche, diventerà il
modello definitivo

We manufacture a prototype which,
after possible changes, will be the
final model

Le vetrine o 
i banchi personalizzati 

di tipologia “B”

Le vetrine o i banchi personalizzati di
tipologia “B” sono quanto di più personale si
possa adottare come espositore per il punto
vendita. 
Infatti in fase di progetto è possibile
realizzare la vetrina in base alle esigenze
specifiche, evidenziando in maniera
migliore il contenuto e riservando
particolare attenzione  al marchio.

The pesonalized showcases or counters of
type “B” are the most personal exhibitors for
a sale’s point.
While carrying out the plan we are indeed
in position to create a showcase which con-
forms to specific demands, by giving promi-
nence to the displayed products and parti-
cular attention to the brand.

®

VETRINE PROMOZIONALI PERSONALIZZATE DI TIPOLOGIA “B”
PROMOTIONAL SHOWCASES WITH TRADE NAME TYPE “B”



“B”
In queste immagini potrete
sicuramente notare come la 
funzione specifica che 
l’espositore dovrà ricoprire ne influenzi il design. Infatti i criteri di
progettazione si basano su esigenze precise: cosa dovrà 
contenere e quanto visibile dovrà essere il brand. Valutati 
attentamente questi criteri si progetta un espositore che soddisfi le esigenze del cliente e si 
presenti quanto più possibile originale e ricco di fascino.
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SPECIALSSPECIALI

Alcuni esempi 
di espositori

di tipologia “B”

®

VETRINE PROMOZIONALI PERSONALIZZATE DI TIPOLOGIA “B”
PROMOTIONAL SHOWCASES WITH TRADE NAME TYPE “B”



“B”
As you can see in these pictures, the exhibitor’s specific
role strongly affects its design. As a matter of fact the
fulfilment of our plan is based on the importance we
give to the showcase’s future contents and the brand’s
visibility. Once we have carefully pondered over these
principles, we manifacture an original and fascinating
exhibitor, which satisfy the customer’s need.
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SPECIALSSPECIALI®

VETRINE PROMOZIONALI PERSONALIZZATE DI TIPOLOGIA “B”
PROMOTIONAL SHOWCASES WITH TRADE NAME TYPE “B”
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SPECIALSSPECIALI®

VETRINE PROMOZIONALI PERSONALIZZATE DI TIPOLOGIA “B”
PROMOTIONAL SHOWCASES WITH TRADE NAME TYPE “B”
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Corner
arredamenti

Italvetrine è inoltre specializzata nella
realizzazione di arredamenti completi o di
corner “shop in shop”, dove vanta una
esperienza maturata in anni di lavoro.

Thanks to a considerable experience,
Italvetrine is specialized in manufacuring
complete furnishings or corners “shop in
shop”.

® SPECIALSSPECIALI
CORNER ED ARREDAMENTI COMPLETI
CORNER AND COMPLETE FURNISHINGS

Alcuni esempi 
di corner

e arredamenti
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arredamenti

SPECIALSSPECIALI®

CORNER ED ARREDAMENTI COMPLETI
CORNER AND COMPLETE FURNISHINGS
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arredamenti

SPECIALSSPECIALI®

CORNER ED ARREDAMENTI COMPLETI
CORNER AND COMPLETE FURNISHINGS
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Musei

La grande esperienza maturata in questi
anni, ci ha portato a realizzare lavori sempre
più specifici. Oggi infatti tra i nostri clienti
annoveriamo diversi musei, per i quali
abbiamo realizzato vetrine specifiche in
grado di mantenere costante temperatura e
umidità, con cristalli temperati e stratificati,
con illuminazioni speciali a mezzo neon, led
e fibre ottiche.

® SPECIALSSPECIALI
MUSEI ED ESPOSIZIONI PERMANENTI
MUSEUMS AND PERMANENT EXHIBITIONS

Alcuni esempi 
di musei

e mostre
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Musei

The great experience reached during these
years allow us to carry out more and more
specific products.
Among our customers there are many
museums. We produced for them special
showcases with tempered or laminated
glass, particular neon lighting, optic fibres
and a system to keep even temperature and
humidity.

SPECIALSSPECIALI®

MUSEI ED ESPOSIZIONI PERMANENTI
MUSEUMS AND PERMANENT EXHIBITIONS
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Musei
SPECIALSSPECIALI®

MUSEI ED ESPOSIZIONI PERMANENTI
MUSEUMS AND PERMANENT EXHIBITIONS
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Clienti

® SPECIALSSPECIALI
REFERENZE
REFERENCES

ALCUNI MUSEI DA NOI ALLESTITI
SOME MUSEUM WE HAVE FURNISHED

Si ringraziano le numerose azien-
de che ci hanno dimostrato la

loro fiducia e di cui, per ragioni di
spazio, ne segnaliamo solo una

piccola parte.

Many thanks to the large number
of companies that showed their

trust to us. It is only a question of
space for not mentioning all of

them.

Museo di modellismo 
(Sipplingen -Germania-) 
Museo di Allumière 
(Roma -Italia-)  
Museo di Striano 
(Napoli -Italia-)
Museo di Tirana 
(Tirana -Albania-)
Museo S. Agostino 
(Cosenza -Italia-)

Museo Villa Framarino 
(Bari -Italia-)
Museo Civico di storia naturale G. Doria
(Genova -Italia-)
Museo Storiografico Palazzo Olginati
(Como -Italia-)
Museo Antiquarium Atena Lucana
(Salerno -Italia-)
Museo Civico di storia naturale Villa Porro
(Induino Olona Varese -Italia-)

Museo Indian Summer 
(-Belgio-)
Museo Macchine da cucito
(Wimbledon Londra -Inghilterra-)
Museo Storico Ministero Telecomunicazioni
(Roma Eur -Italia-)
Museo Bellintani Frati Cappuccini
(Milano -Italia-)
Museo Chiesa S. Francesco 
(Gubbio -Italia-)

Museo Civico Carlo Verri
(Biassono Milano -Italia-)
Mostra Opere S. Agostino
(Refettorio delle Stelline Milano -Italia-)
Museo di Bezzecca 
(Trento -Italia-)
Museo Comando prov. Arma dei Carabinieri
(Genova -Italia-)
Museo Palazzo Fantoni Bodoni
(Fivizzano Massa Carrara -Italia-)
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SPECIALSSPECIALI

Nel’ambito dell’arredamento, la nostra divisio-
ne artistica è in grado di realizzare o restaurare
vetrate artistiche di ogni genere. Una tradizio-
ne che non si è voluta perdere, e che ci ha
potato oggi ad avere una produzione di eleva-
ta qualità nel campo della vetrata artistica.

Our artistic division is able to manufacture and
restore stained glass windows belonging to the
furnishing field.
Thanks to the tradition we maintained we have
reached and high quality standard for the pro-
duction of artistic glass windows.

®

VETRATE ARTISTICHE
ARTISTIC GLASS WINDOWS

Per un contatto immediato con il nostro reparto artistico:
20038 Seregno (Mi) - via Messina, 84 - Tel. ++39 0362.229476 r.a. - Fax ++39 0362.320593

www.vetreriapaci.it   e-mail: info@vetreriapaci.it
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SPECIALSSPECIALI®

VETRATE ARTISTICHE
ARTISTIC GLASS WINDOWS

For immediate contact with our artistic division:
20038 Seregno (Mi) - via Messina, 84 - Tel. ++39 0362.229476 r.a. - Fax ++39 0362.320593

www.vetreriapaci.it   e-mail: info@vetreriapaci.it
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® NOTE:


